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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Дорогой земли виток

	 

	ГАЗАР ДЭЛХИЙН НАНДИН ДЭЭЖ

	Доор өгүүлэх үүнийг дэс дараагаар нь ярья гэвэл Тара голоос эхлэх хэрэгтэй билээ. Тоболиос дээгүүр Эрчис мөрний баруун гар талаас нь цутгадаг Тара гэж гол бий. Тэр голын адагт мөн Тара гэдэг нэртэй эртний жижигхэн хот байдаг. Эртний тэр хотын тухай, Тара голын тухай тэгтлээ их ярьж хөөрдөггүй юм. Тэр нутагт хүн амьтан цөөн болохоор хэн ч ярьж алдаршуулах билээ. 

	Эрт дээр үеэс Тара голоор сал урсгаж, онгоцоор аялж байсныг үзэхэд ашигтай гол байжээ. Голын ус гүехэн, зөвхөн цас мөс хайлах хавар цагт сал урсгаж, онгоц явж болдог ажээ.

	Энэ бүхэн хол нутгийн надад урьд өмнө үзээгүй сонин зүйл мэт санагдаж байлаа. Насны залуугаас өдий болтол нүүрсний уурхайд ажил хийж явсан намайг ургаажийн уурхайчин гэж хэлж болох авч одоо би энэ Тара голын эрэгт партизаны отрядад ирчхээд байна. Яаж явж энэ отрядад орсноо яривал их цаг хэрэгтэй болно. Ер нь энэ тухай ярих гэсэн юм биш ээ. 

	Манай отряд, дөнгөж байгуулагдаж байсан жижигхэн отряд билээ. Хуучин цагт цэргийн дунд тушаалын дарга явсан Федор Исаич гэгч өвгөжөөр насны хүн манай отрядын дарга байлаа. Омск, Куломзин хотын нэгэн вагон засварын газар слесарь байсан гэж ярилцдаг. Хол нутгийн хүн гэвэл дарга бид хоёроос гадна Москвагийн нэг заводоос ирсэн залуу байлаа. Тэр хүүг Засмал сахалт Вася гэдэг сэн. Тэр үед Сибирийн харчуул сахал хуузаа тавьж ургуулдаг байлаа. Вася хууз сахлаа хусаад, дээд уруулынхаа сахлыг богинохон засаж, биеэ тордож явдаг хүү байж билээ. Тэр залуу манай отрядын улс төрийн удирдагч байлаа. Төдхөн цэргийн комиссар болсон гэж хожим нь дуулсан билээ. Одоо амьд байдаг эсэхийг мэдэхгүй. Лавлаж сураглая гэж бодовч нэр овгийг нь мэдэж авч чадалгүй хоцорсон юм. Хоч нэрээр яаж хүний сураг гаргах билээ дээ. Хүн бүгдийн хайрыг татсан, сайн хүү байсан юм сан. Бусад нь нутгийн хүмүүс, ихэнх нь ядуу тариачид бөгөөд, дундчууд бас элсэж ордог байлаа. Насаар харилцан адилгүй цэргийн эрдмийн хувьд бол ч бүр ярихын хэрэггүй. Дайн байлдаанд орж явсан хүн ч байлаа. Хурдан буу барьж ч үзээгүй, сум тоолон онож бууддаг анчин хүн ч байсан юм. Ихэнх нь л ойд мод огтолж, сал урсгаж явсан хүмүүс байлаа. Ховор дайралдах тэсвэр хатуужилтай, чийрэг, авхаалж самбаатай улс гэдгийг хэлэх юун. 

	Цас ихтэй байхад манай отряд урьд давирхай нэрж байсан бололтой, орхигдсон нэгэн байшинд толгой хоргодож байв. Цанаар очихоос өөр аргагүй газар байлаа. 

	Бидний ганц хэрэгтэй юм маань цана байж билээ. Манайхан цанаар явж, алсын тосгонд гэнэт дайран орж, Колчакийнхныг тэвдүүлж буу зэвсгийг нь булааж аваад арилаад өгдөг сөн. Тэр үед буу зэвсэг сум олох л манай отрядын гол ажил байв. Хоол хүнс аргацаах бас л хэцүү боловч зэвсэг олохоос арай хялбар. Хандгай агнаж, найдвартай хүмүүсээр дамжуулан хоёр ч тосгоноос талх авдаг байсан юм.

	Цас ханзарч эхлэхэд хандгай агнах, холын тосгонд хүрэх арга мухардаж, буудал солих хэрэгтэй боллоо. Яг тэр үеэс цас мөс хайлж гол үерлэхийн цагт Займищ руу буу зэвсэг, сум авахаар усан онгоц ирнэ гэж тосгоны танил нөхөд маань бидэнд мэдээлсэн юм. Буу сум хүрэлцээгүй боогдож байсан бид ийм тохиолдлыг ашиглахгүй өнгөрөөж болохгүй байв. Ингээд бид Тара голын эрэгт нүүж ирж, бөглүү газраас усан онгоцыг харуулдъя гэж шийдсэн юм. 

	Тосгоны нөхдийн хэлснээр, Тара голын мөс хайлж дуусмагц жижигхэн усан онгоц гол өгсөөд ирлээ. Дохио өгөхгүй, өглөө оройн аль нэгэнд тосгоны хажуугаар өнгөрөх гэсэн бололтой тун болгоомжтой явж байв. Нууж байгааг нь бодоход үнэхээр жирийн яваа биш бөгөөд чухал хэрэгтэй ачаа тээж яваа гэж хэлсэн нь үнэн бололтой байв. 

	Бид тэр онгоцыг модон дотроос ажиглав. Цэргийн хөнгөн онгоц юм уу гэтэл дугуйтай байлаа.

	— Ийм онгоцоор хүн тээвэрлэдэггүй юм. Гэрээгээр мод хийлгэдэг улс л гол үерлэхийн цагт ийм онгоцонд суугаад хойшоо урагшаа яаруу сандруу холхиж эхэлдэг юм. Жаалхан азнавал завиар ч хүрч болохгүй газарт одоо л ийм онгоцоор очдог юм. Онгоцон дээр дөрвөөс илүүгүй хүн яваа. Жолоо барьдаг хүнээ тэд ахмад гэж нэрлэдэг. Цаана нь механикч, галч, нэг усан цэрэг бий. Гэсэн ч түүнийг завь адил бодож, амархан бариад авч болохгүй. Бэлтгэл хийх хэрэгтэй гэж нутгийн хүмүүс ярилаа. 

	Отрядын дарга анхандаа эргэлзэж:

	— Буцаж ирэхийг нь хүлээж хэчнээн удахыг мэдэх арга алга гэв. 

	— Санаа зовох хэрэггүй! Усны хүч бага болсныг харав уу. Мөд үер татарна. Усан онгоц яаруу эргэх ёстой. Эс тэгвэл зунжингаа буцаж чадахгүй болно. Хоёр хоногоос хэтрэхгүй эргээд ирнэ гэж салчдыг хэлэхэд отрядын дарга:

	— Тийм л бол та нар бэлтгэлээ сайн хий. Би явган цэрэгт алба хааж явсан хүн, усан онгоцны зан мэдэхгүй шүү гэв. 

	Ингээд салчид маань ажилдаа орлоо. Тэд юуны урьд тосгоноос хоёр завь авчирсан юм. Голын хамгийн нарийн хэсэгт хоёр эрэг дээрээс хэд хэдэн нарс унагаж, оройгоор нь ус руу хийгээд урсаж ирсэн болгож урсгалын дээд талаас бургасаар даржээ. Хоёр эргийн хооронд олсоор цаашаа наашаа татаж явуулж болох бүдүүн гуалингаар тавцан сал хийлээ. Улам баттай болгохын тулд нарийн газраар хориод сургааг урсгал сөргүүлэн хатгаж амжив. Усан онгоцны дугуйг гэмтээхийн тулд сургаагаа хурц үзүүрлэсэн юм. Тэр хавар голын эхээс хэн ч сал тавьсангүй. Иймд том сал ирж хаалт эвдэнэ гэж айх аюулгүй байлаа. 

	Хэрэг дээрээ бидний бодсоноос илүү хялбар болсон билээ. Усан онгоцны залуурч модны хоорондуур эрэг рүү шахаад гарч болно гэж найдсан бололтой овоолсон хаалт руу ороод ирлээ. Тийм эвтэйхэн ороод ирэхээр манайхан яахын завдалгүй онгоцны тавцан дээр гараад авлаа. Жолоо барьж явсан хүнийг буугаа авах гэтэл:

	— Эзнийхээ баялгийг аминаасаа илүү хайрлаж явдаг бол усанд орж сэрүүц дээ! гэж хэлээд Тара гол руу түлхэж орхив. 

	Онгоцны ёроолын байранд явсан дайчилгааны зургаан хамгаалагч буугаа хаялаа. Ажил хэрэг хялбар бүтсэн боловч буу зэвсэг, сумны оронд ангийн үс, шахмал цай, хэдэн толгой ёотон, гурван шуудай шар будаа гарлаа. Тоболийн худалдаачин эр, Займищед зэвсгийн агуулах бий гэж нөхдөө мэхлээд, өөрийн эд агуурсыг татаж авъя гэж бодсон ажээ. Худалдаачин, ангийн үс дүүрэн чихсэн шуудайныхаа дэргэд очиж зогсоод:

	— Буу зэвсэг бий юу? гэж манайхны нэгийг асуусанд,

	— Юу гэсэн үг вэ? Та минь, юу гэсэн үг вэ? Надад юун буу зэвсэг байх билээ дээ. Үнэнийг хэлэхэд, эзэн буу авч яв л гэдэг. Би цэргийн хүн биш, буу зэвсэг барьж ч үзээгүй хүнд ямар хэрэг байх билээ. Аваагүй юм. Ер нь оготнын хамраас цус гаргах дургүй хүн шүү... гэжээ. 

	— Хараач, яасан олон үгтэй золиг вэ! гэж отрядын дарга гайхаж дэргэд нь очоод, — За буугаа гарга! гэв. 

	Тэр үес ангийн үс дүүрэн чихсэн шуудай нь хөдөлжээ. Шуудайтай юмыг зайлуулж хаявал аманд нь даавуу чихэж, хөл гараар нь холбож хүлсэн хоёр бүстэй, нэг бүсгүй хүн хэвтэж байв. 

	Эхлээд бүсгүйн хүлээсийг тайлав. Өндөр нуруутай, эргэлдсэн содон хар нүдтэй, үс, хөмсөг нь буурал орж яваа эмгэн байлаа. Ийм харцтай хүний өөдөөс гэм хийгээгүй ч гэсэн эгцэлж харахад хэцүү байдаг билээ. 

	Эмгэн аман дахь даавуугаа авч хахаж цацаж нулимаад, худалдаачны дэргэд очиж:

	— Ороогдов уу даа, муу нохой! Чи бас гэмгүй хүн болох гэж оролдов уу! Чухамдаа чи чинь хэн билээ дээ? Чиний ятгалгаар биднийг буу зэвсэг хулгайлсан гэж авч яваа биш гэж үү? Зэр зэвсэг чинь хаана байсан бэ, хэнд өгөх гэж хурааж байснаа одоо хэлж өг гэж тулгав.

	Тэгээд эмгэн бидэнд хандаж:

	— Үнэндээ зэвсгийн агуулах байсан бол аль хэдийний олоод зохих хүмүүст өгсөн байх ёстой гэж огт өөрөөр ярьсан юм.

	Худалдаачин эмгэн өөд чичилж:

	— Наадах чинь шулам, удган шүү. Үүний үгэнд бүү итгэ! Итгэж болохгүй шүү! гэж дахин давтан хэлэв. 

	— Эзэн нь энэ шүү. Займищед ангийн үс худалдаж авдаг газартай. Тэнд зэвсгийн агуулах байхгүй. Авч байгаа гар буу, арван таван сум ордог хүхээнээс өөр зэвсэг үүнд байхгүй гэж хүлээтэй байсан хоёр хүн хэлэв. Машины тасалгаанд нуусан байж мэднэ гэж бодоод тийшээ гүйх гэтэл, эмгэн:

	— Базааж авч гарсан сум нь тэр шуудайд бий гэж зааж өглөө. 

	— Хүхээ, гар буу, сумыг нь олж авлаа. Худалдаачны хэргийг төвөг удалгүй шүүж, Тара гол руу түлхэж орхилоо. Хоёр хамгаалагчийг араас нь түлхэж живүүлэв. 

	— Эд чинь эзний дуулгавартай зарц ноход нь доо. Юм бүгдийг шиншилж мэдээд, хивээд хаячихъя гэж чармайж байсан. Ард олныг доромжлон, ангийн үс, мөнгийг нь булааж авдаг улс даа гэж суллагдсан хоёр хүн ам амандаа хэллээ. 

	Эднийг аяыг нь эрж дуусаж байтал тосгонд байдаг анд нөхөр Степанычийн хоёр хүү гүйж ирлээ. Тэр хоёр амьсгаадан, бие биеэсээ өрсөж ингэж ярилаа:

	— Манай тосгонд морин цэрэг орж ирлээ. Ташуураа бариад айл айл хэсэж явна... Хэзээ ирж явсан бэ, хэдүүл явна вэ?... гэж та нарыг асууж байна. 

	— Аав ойд явж байгаад ирж... та нарт хэл хүргэ гэж явууллаа. Араас нь бас суман цэрэг ирж яваа гэнэ. Дарга нь манай тосгонд ирж зодож жанчдаг, муурын сахал шиг шөрвөгөр сахалтай нөгөө дэслэгч юм гэнэ ээ. Тэд хоёр пулемёттой... нэг нь дээрээ хавтгай тавагтай... Аав нэрийг нь хэлж мэдэхгүй юм... Нөгөө нь «Максим» пулемёт гэгч юм гэнэ ээ. 

	«Максим» пулемётын наводчик чинь манай тосгоны Филька Храпов юм гэнэ ээ... 

	— Гүүрийн хажууд, том байшинд байдаг Филька... Отряд хэдэн буутай болсон боловч, сум бас хүрэлцээгүй байсан учир ой руу орох хэрэгтэй боллоо. Хамгаалах хэдэн хүн үлдээ гээд ухрах бэлтгэл хийлээ. Ангийн үсийг голын цаад эрэгт бутан дотор булаад:

	— Боломжтой болохоор ирж аваарай гэж эцэгтээ хэлээрэй хэмээн хоёр хүүд захилаа. 

	Усны гүнд онгоцоо чирч аваачиж янданг нь далд ортол живүүлж салыг нэг завины хамт тосгоныхон барьж аваг гэж тавьж явууллаа. Усанд аль юм хөвж явахыг тэр гэх билээ, хамгийн тохиромжтой арга юм. Нөгөө завь нь Степанычийн завь байлаа. Хоёр хүүг тэр завин дээр орой болтол бай гэж тушаажээ. Өдөржин загасчилжээ гэж үнэмшихээр болгохын тулд хоёр хүүд загас барьдаг тороо үлдээж, барьсан загасаа өгчээ. 

	Хүлээтэй байсан хоёр хүнд нэг нэг хурдан буу өгч, дөрвөн хамгаалагч, онгоцны гурван зарцыг отряддаа авсан боловч тэдэнд буу өгсөнгүй. 

	— Та хэдийг жагсаалын бус цэргээр авлаа. Цаашдаа харж байж болно гэж дарга хэллээ. 

	— Би явуулын хүн, хот орж ач нарынхаа бараа харъя гэж явна гээд тосгонд очвол эмээ минь, танд дээр биз дээ. Та яаж бидэнтэй хамт ойд тэнэж явж чадах вэ дээ гэж отрядын дарга эмгэнийг ятгав. 

	Эмгэн дуугүй сууж сууж:

	— Хүү минь буруу л юм хэлж байна даа. Усаар явах аргатай энэ нутгийн хүн юу боллоо гэж голын эрэг дагаад гэлдэрч байх билээ. Тара, Тартас, Тобольскд намайг андахгүй. Энэ нохой намайг хүлээд авч яваа чинь талаар биш юм шүү. Гайгүй бөөн халдвар тэнэж яваа юм. Эздийг үгүй хийвэл аз жаргалтай, аятайхан амь зууж явж болно гэж большевикууд зөв бодсон улс шүү хэмээн ард олныг үймүүлж, газар орон баран тэнүүчилж явдаг гэж цаадуулынхаа амыг таглах гээд эд намайг авч яваа юм гэлээ. 

	— Тэгвэл өөрөө мэд дээ. Нас дээр гарсан хүн та бидний энг гүйцэхгүй зүдэрвэл бидэнд бүү юм санаарай. 

	— Яалаа гэж дээ, хүү минь. Би чинь ой дотуур тэнэж сурсан хүн. Хэрийн залуус миний энд хүрэхгүй шүү. Орчны газрыг ямар ч анчин хүнээс дутуугүй мэднэ. Үүгээр ч би та нарт тус болж мэднэ. Шархны цус тогтоож, эм тан өгч, элдэв юм түрхэж, зүдэрсэн цагт тус хүргэж чадна. Дайн байлдаантай цагт хүнд тус болмоор юу эс тохиолдохыг тэр гэх вэ. Зав гарвал та нартаа үлгэр тууж ярьж өгнө. Миний ярьсан үлгэрийг сонсоод дэмий юм гэх хүн ховор байдаг юм шүү гэж эмгэн хэллээ. 

	— За тэгвэл саналын чинь дагуу таныг «Умард цэргийн» эмнэлгийн салбарт авъя гэж дарга инээмсэглэн хэлсэн юм. 

	Ийнхүү манай отрядад өндөр нуруутай, гүжирмэг, нэвт цоргих мэт нүдтэй эмэгтэй хүн анх элссэн билээ. Тэр эмгэний нэрийг Кумида гэнэ. Би ийм нэртэй хүнийг урьд хожид ер дуулаагүй юм. Энэ эмгэн нэг бол хуучин ёстон байх, эсвэл өөр үндэс угсааны хүн дээ гэж бид анхандаа боддог байлаа. Гэтэл эргэл мөргөл огт хийхгүй, манай хэлээр огт алдаа мадаггүй ярихыг нь үзвэл бидний бодсонтой таарахгүй ажээ. 

	Кумида эмгэн, отрядад элссэн анхны өдрөөс эхлэн бидэнд тус хүргэсэн юм. 

	— Дарга та миний үгийг сонс! Хүч мөхөс байгаа бол би та нарыг ойн цоорхойд дагуулж аваачъя л даа. Үдийн газар явбал намаг багатай, бараг хуурай болно. Хориод мод явбал толгод тааралдана шүү. Тэнд хөвч тайга, шилмүүст ой руу хошуурч орсон бий. Хөвд ургасан намаг ихтэй хөвчтэй тайгаар догшин салхи шуурга дайрч өнгөрчээ. Ойн цоорхой гэхэд арай биш боловч намаг шаваргүй цэвэрхэн газар бий. Хэрэв хөрөө сүх бариад оролдвол бүр ч аятайхан тохинож болно. Ойн тэр цоорхойд очиж байрлавал биднийг пулемёт байтугай их буугаар ч онож буудаж чадахгүй. Хохирол үзэхгүй буудалцаад байж болно. Тара голд ойр, арга ядвал гөрөөс буудаад идээд байж болно гэж Кумида эмгэн зөвлөлөө. 

	— Эмгэн үнэн үг хэлж байна. Ойн цоорхой байдаг эсэхийг би мэдэхгүй байна. Хөвч ой тэр хавьд ойр төсөр гэдэг үнэн билээ гэж нэг анчин хүн хэлэв. 

	Сайн мэдэхгүй хүнд шилмүүст ой, хөвч тайга, модтой гүвээ гэдэг адилхан ой боловч дотроо их ялгаатай юм. Хөвчин ой, модтой гүвээ гэдгийг ялгаж ярихыг больё. Шилмүүст ой, тайга хоорондоо эрс ялгаатай. Шилмүүст ой дотуур явган байтугай мориор ч явж болно. Шилмүүст модны чөлөөгөөр цулгуй заавал байдаг. Сибирьд түүнийг дэл гэж нэрлэдэг юм. Тайга бол шигүү ургасан, явахад тийм ч хялбар биш билээ. 

	Кумида эмгэн биднийг тийм шигүү ойд дагуулж ирсэн юм. Эмгэний ярьсан бүгд үнэн байлаа. Манайхан модыг огтчиж, шөнө түүдэг гал түлээд байж болохоор байр барьсан юм. Хамгийн тохиромжтой нь дэргэдээ устай, намагтай газрын ус боловч хоол унданд хэрэглэж болох ус байлаа. 

	Маргааш нь Колчакийн морин цэрэг биднийг мөрдөөд ирлээ. Бас л сум багатай, хүн бүр хоёрхон хавчаар сумтай байжээ. Тэд долоон цэргээ алуулаад буцсан юм. 

	Дэслэгч, суман цэргээ авч ирсэн боловч бүр ч их хохирол үзэж буцсан билээ. Тэд биднийг айлгах гэж байдаг сумаа хий буудаад дуусжээ. Манайхан пулемётчидыг нь сөнөөж, Филька Храповыг устгалаа. Дэслэгч, биднийг өлсгөж туйлдуулж байж буулгаж авъя гэж бодоод бүсэлсэн юм. Гэвч бид арав хоног идэж хүрэх талхтай, уух устай, ээлжээр түлдэг галынхаа дэргэд дулаацаж амарч байлаа. Колчакийн цэргүүд хаврын хүйтэнд даарч хөрж зүдэрсэн юм. Тэд цэргээ хүчээр дайчилсан учир байдал улам хүнд байжээ. 

	— Хөрөнгөтнүүдийн төлөө байлдах дургүй хүн байвал бидний талд ир! Бууныхаа амыг доош харуулж бариад ирсэн хүнийг хүлээж авна. Аль олон сумтай ирсэн хүнд илүү итгэнэ гэж манайхан шөнө болмогц хашхирч эхэлнэ. 

	Манай отряд хүн хүчээр нэмэгдэж, Колчакийн дэслэгч суман цэргийнхээ үлдсэн хэдийг аваад амь зулбан гарчээ. Бид тавагтай пулемётыг нь олзолж авлаа. Тэр үед пулемёт буу хэрэгтэй сайн зэвсэг байсан юм. Хожим нь биднийг Тара гол руу орж ирэхэд, «Эд чинь пулемёттой улс шүү» гэж хүмүүс ярилцдаг болсон билээ. Яая даа байз гэж гайхаж шилээ маажиж байсан дундчууд бидний талд уван цуван орох боллоо. Хот руу дайрч орох цаг болоогүй юм бол уу гэж манай дарга Исаич боддог болжээ. 

	Дайн дажин гэгч гарз хохиролгүй өнгөрөх биш дээ. Манай отрядаас ч олон хүн алагдаж шархадлаа. Тэгэхэд Кумида эмгэнийг сайн эмч гэж бид мэдсэн билээ. Шархны боодол, түрхэх тос хэзээ ч бэлэн байх бөгөөд янз бүрийн өвс чанаж эм бэлтгэнэ. Үнэнийг хэлэхэд, эмийн сан гэсэн үг. Шархны цус тогтоож байхыг нь би нүдээр үзсэн билээ. Би урьд нь итгэдэггүй байсан юм. Зузаан махан дундуур, өнгөц шархадсан хүний шархыг цэвэрлэчхээд, амандаа юм хэлээд нүүр лүү нь нүд цавчилгүй гөлрөөд суучихна. Чагнахад энхрийлсэн үг хэлэх шиг сонсогдох бөгөөд хоёр нүд нь өрөмдөх адил ширтэх харагдана. Төдхөн харсаар байтал шархны цус тогтчихсон байдаг сан. Тэгээд эмгэн өвчтөний шархыг чанга ороож боогоод эм уулгахад шархтай хүн унтаж хоцорно. Нойроо ханатал унтаж босоод, хэд хоног шархаа боож явснаа нэг мэдэхэд л эдгэчихсэн байдаг. 

	Бид үүнийг ихэд гайхаж, эмгэний хүч чадал юунд байна вэ гэж Васягаасаа асуудаг байлаа. Цус тогтоох чадал эмгэний хэлж буй үгэнд биш, хоёр нүдэнд нь байгаа юм. Эмгэн нүднийхээ харцаар хүний сэтгэл санааг эзэмдэж, эрүүл гэж итгүүлж чаддагт хамаг учир байна гэж Вася хэлдэг байсан билээ. Энэ л үнэн байж мэдэх юм. Би өөр тийм хүнийг амьдралдаа үзээгүй юм. 

	Кумида эмгэний үлгэр ярихыг би зөндөө сонссон билээ. Тэр эмгэн үлгэрийг тоглоом шоглоом, наргиа зугаа болгож ярьдаггүй, үнэндээ болсон явдал мэтээр өгүүлдэг хүн байсан. Үлгэрлэвээс Тоболийн нэгэн худалдаачин баавгайн арьсан дээл авсан тухай, тариачны удирдагчийн цэцэрлэгт ямар цэцэг ургасан тухай, эзний зарц үнэний төлөө хэрхэн тэмцсэн зэрэг чагнаж суухад өнө эртний юм шиг байвч сайн бодож үзэхэд яг л өнөө үеийн явдлыг өгүүлнэ. Засмал сахалт Вася, тэр эмгэний ярьсан үлгэрийг бичиж авсан юм. 

	— Энэ үлгэрүүдийг заавал хэвлүүлэх хэрэгтэй. Тун хэрэгтэй үлгэр гэж ярьдаг байж билээ. 

	Хэвлүүлж чадсан эсэхийг би мэдэхгүй байна. Хувьдаа тэр номыг их л эрсэн юм. Тэр номыг олж, Васягийнхаа сургийг гаргая гэж бодоод чадаагүй билээ. Хүүхдүүдээсээ, бичиг үсэг мэддэг хүмүүсээс асуувч мэдэх амьтан дайралдаагүй юм. Клубийн номын сангийн эрхлэгчээс ч асуулаа. Уг нь сүрхий эмгэн юм сан, гэтэл бас л тийм ном үзээгүй гэж хариулсан. Би тэр үлгэрийг одоо ярьж дөнгөхгүй л байх аа даа. Нэг л үлгэр санаанд тодхон хоцорчээ. Тэр үлгэрийг чадахын хэрээр ярьж өгч үзье дээ. 

	Засмал сахалт Вася Москва чигийн хүн бөгөөд Москвагийн тухай ярих дуртай хүн гэж би хэлсэн билээ. Энэ хотыг содон байлгах хэрэгтэй гэж ярьдаг юм. Нэг удаа Васяг ингэж ярихад Кумида эмгэн тааралдсан билээ. Эмгэн сонсож сууж сууж:

	— Васильюшка минь чи сайхан юм ярьж байна. Сонсож суухад урамтай юм. Хааяа нэг гомдмоор юм гарч байна гэлээ. 

	Вася бүр сандарч:

	— Гомдмоор юм юу байна? гэж асуув. 

	— Манай Сибирь нутгийн нэг богинохон үлгэр сонс доо. Тэгвэл чиний энэ асуултад хариулт болно гэв.

	Бид энэ яриаг сонсож суугаад:

	— Үлгэрээ ярьж аль гэж эмгэн Кумидагаас гуйсан юм. 

	Эмгэн Кумида тэр үлгэрийг ярихдаа төрж өссөн нутгаа анх удаа дурсаж билээ. 

	— Би алс холын Амар мөрөнд нутагтай хүн. Төрсөн нутаг минь эндээс Москва хүрэхээс гурав дахин хол байна. Энд суурин газар цөөн юм, манай нутагт бүр ч ховор. Гэвч тэнд мөн л орос хүмүүс амь зуудаг. Манай нутгаас цааш хот суурин газар зөндөө бий. Хүмүүс юунд тийм алс хол газрыг зорьж одов гэдгийг бод л доо. Учрыг олох гэсээр явтал Москвад ирж тулав. Хүмүүс бөөн бүлгээр, заримдаа цор ганцаараа шахам холыг зорихдоо Москва минь дэмжиж тэтгэнэ гэсэн ганц бодолтой явдаг байжээ. Манай нутгийн Атласовын тухай ингэж ярьдаг юм. 

	Тэр Атласов гэгч Петр хааны үед байсан хүн ажээ. Ямар овог төрлийн хүн болохыг би мэдэхгүй. Нэр нь Володимир гэх бөгөөд хийж явсан ажлыг нь бодоход Сибирьд төрсөн хүн бололтой. Учир нь гэвэл идэр залуу насандаа Якутын жижигхэн хотод алба хааж эхэлжээ. Багадаа бичиг үсэг сурч Якутын мужийн цэргийн ноёны дэргэд багахан түшмэл явжээ. Тэр үед бичиг үсэгтэй хүн ховор байсан цаг даа. 

	Атласов, Москвад очиж яваагүй боловч үзсэн хүмүүсээс тэр хотын тухай сонссон ажээ. Москвад Улаан талбай нэртэй талбай байдаг, тэр талбай Москва төдийгүй манай дэлхийн гол талбай гэгчийг Атласов мэддэг байжээ. 

	Дээр үеийн хууччуул төрсөн нутгаа орхиж, хол газрыг зорихдоо өссөн төрсөн нутгийнхаа шорооноос атга чимх авч нандигнан хадгалж явах заншлыг нарийн чанд барьдаг байжээ. 

	Москва хот зүг бүрийн амьтан цугладаг газар байсан ажээ. Ажил төрөл эрсэн, арилжаа наймааны хэргээр, цэрэгт дайчлагдсан өдий төдий хүн ирдэг бөгөөд олонх нь тэндээ шингэдэг байлаа. Тэднийг үхэхээр, жижигхэн хүүдий шидэж хийгээд хүзүүнээсээ салгалгүй зүүж явдаг төрсөн нутгийнх нь шороог яадаг байж вэ? гэвэл, садан төрлийн хүмүүс ёсолж оршуулахдаа авсан дотор нь хийдэг ажээ. Оршуулах ойр төрлийн хүн байхгүй ч байсан тэр хүний нандигнан эрхэмлэж явсан атга шороог зүгээр хаячихдаггүй ажээ. Тэр шороог хаана хамаагүй хаяхыг гутамшиг гэж үздэг байсан бүлгээ «Энэ хүнийг ёс төрийн дагуу оршуулаарай» гэж гуйлгачин хүнд тэр атга шороог өгөх ёстой ажээ. Тэр гуйлгачин хүн бас өөрийн ёсыг үйлдэнэ. Хүүдийтэй шороог авч Улаан талбайд ирээд дөрвөн зүг, найман зовхист мэхийн ёсолж, шороог цацна. Хэрэв тэр шороо авсан нутгийн нэрийг мэддэг бол Волош, Черкас, Двина мөрөн буюу Рязань, эсвэл Сибирь нутгийн шороо шүү гэж заавал дурсаж хэлэх бөгөөд тэндхийн шороо гэж мэдэхгүй аваас «үл мэдэх нутаг орны шороо» гэж хэлж цацдаг ажээ. Ийм заншилтай гэдгийг Володимир дуулаад нэг зүйлийг мөрөөдөх болжээ. Цэргийн ноёнд санасан бодсоноо хэлээд бараалхах аргагүй тул, наран ургах зүгт явж, үзээгүй нутаг орон, ямар омог улс байна вэ, газар дэлхий нь юугаар баян, эзэн хааны мэдэлд авч болох эсэхийг мэдэж ирье хэмээн өргөдөл бариад оржээ. 

	Мужийн цэргийн ноён, Володимирын тэр өргөдлийг уншиж үзээд:

	— Ийм өргөдөл барьж ирсэнд чинь чамайг торлогд гэж тушаамаар байна. Боярууд, хязгаар нутгийн цэргийн ноёны албанд өөрийн мэдэлгүй хөөгдөж байна. Тэгэхэд чи бас улам цааш газрын мухарт цөлүүлэх гээ юу гэж Володимир өөд давшилжээ. 

	Мужийн цэргийн тэр ноён бояр хүн тул төрөлх нутагтаа бушуухан очих сон гэж бодож байсан байж болох юм. 

	Гэвч Атласов өөрийн санаснаас буцсангүй,

	— Хэрэв чи намайг торлогдохоороо айлгах гэж байгаа бол би чамтай өөрөөр ярьж чадна шүү. Нэг л үг хэлэхэд чамд гай зовлон болж дөнгөнө. Би нуруугаа хайрлахгүй, чамайг ч банздуулж чадна гэв. 

	Мужийн цэргийн ноён дорхноо номхорсон боловч үгүй гэснээ буцсангүй. Ийм аялалд бэлтгэх мөнгө байхгүй, ер нь цэргийн хүнийг хотоос зайдуу хол явуулахыг зөвшөөрдөггүй. Юу болохыг яаж мэдэх вэ. Хэрэв чи явъя гэж үнэхээр хүсээд байгаа юм бол өөрөөсөө хөрөнгө мөнгө гаргаж, дуртай хүмүүсийг олж дагуулаад яв л даа. Би саад хийхгүй гэж дургүй байгаагаа өөр янзаар хэлжээ. 

	Атласов аргыг нь олоод холын тэр аяндаа явсан билээ. Даамлын нэг туслахаас ангийн үс авчирч өгнө гэж мөнгө зээлжээ. Бас нэг худалдаачинд ам өчгөө өгч байж мөнгө авчээ. Тэгээд хүнс хоол базааж, явъя гэж дурласан хүмүүсийг олж дагуулаад зорьсон аяндаа гарчээ. 

	Замдаа ямар зовлон бэрхийг туулсныг ярихын хэрэггүй юм. Өлсөж ундаасаж, даарч хөрөхийн зовлон үзэхийн хажуугаар хань нөхөд нь «нутгийн зүг эргэ» гэж шаардаж хутга мэс гаргаж байжээ. Хамгийн ойр дотно хүн гэх хасаг цэргийн ахмад цолтой Лука Морозка нь хүртэл:

	— Үнэндээ, Володимир минь, нутагтаа буцах хэрэгтэй. Харь нутгийг ханатлаа үзлээ, хамгийн ховор ангийн үс бишгүй оллоо... Өөр юу хэрэгтэй юм бэ? Эдний үгэнд оролгүй болохгүй шүү. Алуулчихвал чиний хохь болно шүү дээ гэжээ. 

	— Ээ, Лука минь, Лука минь! Би эд баялагт шунадаг хүн биш билээ. Энэ үнэт ангийн үс чинь даамлын туслагч, худалдаачин хоёрын өрөнд очно гэдгийг чи мэдэж байгаа шүү дээ. Би өөр нэг эрхэм юманд зорьж яваа хүн. Газрын хязгаарт хүрч, тэндхийн шорооноос атга чимхийг авчирч, Москва хотын Улаан талбайд өргөх гэж яваа юм. Хамгийн алслагдсан хязгаар нутгийн шороо Улаан талбайд байж байг л даа гэж Атласов өөрийн үнэнч туслагчдаа учирлан хэлжээ. 

	Ийм хүслэн өвөрлөж явсаар Атласов Камчаткад хүрчээ. Тэндээс арал байгааг үзээд, Лукаг хагас хүнээ авч нэг талаар тойрохыг тушааж, өөрөө нөгөө талаар нь тойрох болж хоёр салаад явсан ажээ. Нөхөдтэйгөө уулзсан газар дурсгалын хөшөө босгож дээр нь: Тэр оны тэр сард Володимир Атласов тавин таван нөхөдтэйгөө энд хүрч ирэв гэж бичжээ. 

	Атласов тавиадхан хүнтэй явж энэ хүрчээ! Гагцхүү энд хүрээд сая нутгийн зүг зорьсон ажээ. Буцах замдаа хэчнээн зүдэрч явсан боловч тэр хязгаар нутгаас шуудай шороо авахаа мартсангүй. 

	Якутад эргээд ирэхэд мужийн цэргийн нөгөө ноён халагдаж өөр хүн ирсэн байжээ. Шинэ ноён үзтэл юмны учир мэдэх хүн байсан бололтой. Бичиг хийж өгч, ангийн үсийг тээлгээд Атласовыг Москва руу явуулжээ. 

	Москва дахь Сибирийн тамгын газар Камчаткаас тээж ирсэн үнэт ангийн үсийг дуртай авсан хэр нь Камчаткаас шуудай шороо авчирлаа гэж Атласовыг хэлэхэд

	— Хэрэггүй юманд биеэ зовоож явах юм, чи. Хаана ч байдаг хар шороог ийш тийш үүрч дүүрч байх хэрэг юу билээ гэж доогложээ. 

	Володимир ийм үг сонсоод гомдож байсан боловч тэдэнд юу ч хэлсэнгүй. Харин: «Хэн ч юу гэж байсан, би санаснаа хийнэ» гэж боджээ. 

	Володимир хамаг хэрэг бүтнэ гэж бодож Москвад ирсэн боловч ажил нь бүтэмж муутай байжээ. Сибирийн тамгын газар ангийн үсийг шүүрч авсан боловч хөлс мөнгө төлөхдөө нарийлж, арван есөн рубль бэлэн өгөөд, зуугаад рублийн эд бараа нэмнэ гэж амлажээ. Ажил хэргээ бүтэмжгүй болж ирэхэд, зовж зүдэрч явж явж, эцэст нь худалдаачны эрхэнд орох нь хэмээн Володимир бодоод Петр хаанд өргөдөл бичсэн ажээ. Тэр үеэр хааны байнгын цэргийн дотор самуун дэгдэж, Сибирийн хэргээр орсон өргөдлийг байцаан шийдэх зав хаанд байгаагүй боловч мөнгө, эд бараа нэмж өг гэж тушаажээ. 

	— Чи юунд бидний нэр сүрийг талаар гутааж байгаа юм. Бид чамайг хасгийн тэргүүн болголоо. Чи үүнээс илүү яах гэсэн юм бэ? Хасгийн тэргүүн болоод ч амь зууж явж чадна биз дээ гэж Атласовыг зэмлэжээ. 

	Ангийн үс аваад оронд нь өгсөн өртөг мөнгө Атласовын санаанд хүрээгүй боловч хаан эзэнд хандаж, дахин нэмүүлэх арга үгүй учир нутаг орноо зорихоор шийдсэн ажээ. Явах өглөөгөө эртлэн босож Улаан талбайд ирээд Хутагт Василийн сүм рүү харж мөргөөд, Кремльд мэхийн ёсолж шуудайтай шороогоо зүг бүрд цацан:

	— Эзэнтэн, Улаан талбай минь Камчатк нутгийн шороог үеийн үед хадгалж бай. Хол газрын шороо чиний алтан хөрснөөс ялгалгүй байг хэмээн өгүүлэв. 

	Ингэж ёслол үйлдэхэд сэтгэл санаа нь сэргэх шиг болжээ. Тэгээд Сибирийн тамгын газрын дэргэдүүр өнгөрч явахдаа:

	— Суусар, минжний арьс үжирч үгүй болно. Харин Камчаткийн шороо үеийн үед Москвад байх юм гэж бодоод инээмсэглэж байжээ. 

	Гашуун зовлонт тавилангийн эрхээр Атласов энэ удаа Камчатк хүрч чадаагүй билээ. Сибирийн тамгын газар Атласовыг хасгийн тэргүүн болгож, замаасаа дуртай хүмүүсээ элсүүлж аваад, Камчатк руу яв гэж тушаасан ажээ. Атласов Тобольскоос хүн элсүүлж аваад хөдөлжээ. Гай болж ангийн үс ачаад Сибирийн нэг голоор явж байсан худалдаачны онгоц дайралджээ. Ямар ангийн үс авч явааг Атласов сонирхож үзэхэд тэд дээд зэргийн ангийн үнэт үс, бас камчаткийн минж авч явсан ажээ. Камчаткийн минж өөр хаанахын ч минжтэй зүйрлэх аргагүй билээ. Бид энийг олох гэж амь хайргүй зовж зүдэрч явахад эд өвөр халаасаа дүүргэх гэж зүдэрч байх юм» гэж Атласов бодоод дургүй нь хүрч:

	— Бидний байсан юм, чинийх болжээ. Эргээд биднийх болог! гэж хэлээд сэлмээ огшоожээ. 

	Ийнхүү үнэт ангийн үс ачсан онгоцыг булааж аваад худалдаачныг тавиад явуулчихсан ажээ. Худалдаачин хүн амьсгалаа хураатал авдраасаа зуурдаг гэдэг хэний ч мэдээж билээ. Энэ худалдаачин бас л тэдний нэг байжээ. Худалдаачин эр, Атласовынхны дэргэд үг ч дуугарсангүй, харин Тобольскд очоод их шуугиан дэгдээсэн нь Москвад хүрчээ. 

	Володимир нөхдийнхөө хамт хэдэн жил шоронд суусан ажээ. Сүүлд нь түүнийг үгүйлж, шоронгоос суллаад, дахин Камчатк руу явуулжээ. Атласов, Камчаткад очоод амь алдсан юм. Улсын баялгийг худалдаачдын гарт өгсөнгүй гэж хамт явсан хүмүүс нь Атласовыг алсан ажээ. 

	Володимир шоронд хоригдож суухдаа:

	— Москвагийн Улаан талбайд алс хязгаарын Камчатк нутгийн шороо бий дээ. Тэр шороог Василийн хүү Володимир Атласов, нөхдийнхөө хамт цус хөлсөө асгаруулан зовж зүдэрч явж олж ирсэн юм хэмээн бодож, сэтгэлээ тайвшруулж байсан гэж ярьдаг билээ. 

	Ингэж яриад Кумида эмгэн үлгэрээ төгсгөж:

	— Васильюшка минь, чи манай Сибирь нутгийн энэ бяцхан үлгэрийн учрыг ойлгов уу? гэж асуув.

	— Би ойлголоо гэж хариу хэлэв. 

	— Чи энэ үлгэрийг санаж яваарай. Москвагийн тухай дуулсан үзсэнээ бидэнд ярьж бай. Бид дуртай сонсоно шүү. Хэдийгээр бид алс зах хязгаар нутагт оршин суудаг ч гэсэн Москваг өөр хоттой жиших аргагүй юм гэдгийг та нараас илүү ч мэдэж байж болох юм. Москвад нутагтай та нар хаана ямар газар сууж байгаагаа заримдаа мартаж орхидог улс шүү. Бид харин Москваг аль ч талаас нь мэднэ. Буцах замаа тэмдэглэж нарс модыг цавчиж тэмдэг тавина гэж ярьдаг шиг Москва минь сайшаах болов уу гэж бид Москва руу эргэж хардаг билээ. 

	Москвад бидний гол зангилаа бий гэдгийг ямар ч мунхаг хүн мэддэг бөгөөд Москвагийн Улаан талбайд газар дэлхийн хамгийн эрхэм нандин юм бий гэдгийг дуулсан билээ. Газар орон бүрийн нандин дээж хурсан тийм газрыг өөр хаанаас ч олохгүй. Хэрэв хүн бүрийн төрөлх нутаг болсон тэр газарт гэгээн гэрэл асвал ойр төсөр байдаг хүмүүст үү, эсвэл алс хязгаарт нутагладаг хүмүүсийн алинд нь тодхон цацарч харагдах бол гэдгийн хувьд маргах хэрэгтэй болох билээ. 

	 

	1948 он

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


“П. БАЖОВ : НОГООЛИН ХАЙРЦАГ” номын ОРШИЛ ҮГ

	ОРШИЛ БОЛГОХ НЬ

	Нүдний хараа үл гүйцэм өргөн уудам Орос нутгийн дундуур Уралын нуруу урагш хойшоо хөндөлцөн тогтсон байх бөгөөд энэ бол хөрсөн дороо алт мөнгө, элдэв зүйл эрдэнийн чулуу, зэс, чулуун нүүрс, гантиг, ногоолин бүхий цуунд гарсан, нэг үгээр хэлбэл Оросын хүнд аж үйлдвэр, оросын төмөрлөгийн үйлдвэрийн өлгий болсон газар билээ.

	Уралын уулын үйлдвэрийн уран дархны гэрт, ирээдүйд их зохиолч болох хувьтай Павел Петрович Бажов төржээ. Павел Петровичийн эцэг нь ч, өвөг эцэг нь ч, элэнц эцэг нь ч цөмөөрөө Сысертийн зэс хайлах үйлдвэрт үе дамжин ажилласаар ирсэн байжээ. Ийнхүү Павел Петрович Бажов бага насаа уулын үйлдвэрийн ажилчдын дунд өнгөрүүлж, настан буурлуудын яриа хөөрөөнөөс Уралын уулын ажилчдын зан заншил, ёс суртахуун, нөр их хөдөлмөр, нарийн ухаан, авьяас билгийн тухай ихийг мэдэж, уулынхны үлгэр домгийг бахдан сонссон нь «Ногоолин хайрцаг» хэмээх алдарт зохиолыг бүтээхэд хүргэжээ.

	«Ногоолин хайрцаг» бол Павел Петрович 1936 онд эхлээд 1950 оны шувтарга хүртэл буюу насныхаа эцсийг хүртэл туурвисан зохиол нь юм. Ард түмний бүтээлч хүчин шахагдашгүйг, орос хүмүүсийн ямар ч бэрхшээлийг даван туулдаг хатуу бат ёс суртахууныг уудлан үзүүлсэн энэ зохиол 1939 онд анх хэвлэгдээд 1950 оны сүүлч болтол шинэ шинэ үлгэр, домгоор баяжсаар ирсэн байна.

	Павел Петрович Бажов чухамхүү энэ номоороо алдаршиж, Төрийн шагнал хүртэн, 1944 онд Лениний одонгоор шагнуулжээ.

	«Ногоолин хайрцаг» гэдэг номын ач холбогдол гэвэл оросын ажилчин ангийн уудам сайхан сэтгэл, саруул ухаан, сэтгэлийн тэнхээ, амьдралын аливаа шалгалтыг давах хатан тэвчээрийг яруу тодорхойгоор үзүүлсэнд оршино. Бажовын өгүүлсэн үлгэрүүд нь ажилчин хүний сийрэг бодол, уран гар, юуг ч бүтээх чадвар, аяндаа уран бүтээл болон хувирдаг эгэл хөдөлмөрийг бахдан дуулжээ. «Ногоолин хайрцгийн» гол сэдэв нь уран чадвар, зол жаргал, хүний эрхэм чанар мөн.

	Манай уншигчид П. П. Бажовын эл бүтээлийг уншсанаараа Зөвлөлтийн утга зохиолын нэгэн шилдэг төлөөлөгчийн бүтээлтэй танилцаж, ард олны дунд ам дамжин уламжлагдсаар ирсэн үлгэр домог нь эрхбиш нэгийг өгүүлсэн утга учиртай байдгийг анхааран, түүхэн баримт сэлтийг түшиглэн давхар баяжуулбал гайхамшигтай сайхан зохиол бүтээл болдгийг мэдэж авахын зэрэгцээ газар орон, байгаль орчноо танин мэдэх, арвижуулан хамгаалах, зүй зохистой ашиглаж болдгийн үлгэр жишээг үзэх болно.
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	Оршил

	Зэст уулын эзэгтэй

	Ногоолин хайрцаг

	Чулуун цэцэг

	Уулын дархан

	Туяхан мөчир

	Железкогийн урласан хавтас

	Хос гүрвүүл

	Захирагчийн ул

	Ванька Соченийн олсон чулуу

	Өвсөн хавхаг

	Таюткийн олсон толь 

	Муурын чих

	Аварга могойн тухай

	Могойн мөр

	Жабрей өвгөн

	Алтан Дайка

	Поскакушка охин

	Цэнхэр могой

	Газрын түлхүүр 

	Хөх эмгэн

	Мөнгөн туруут 

	Ермакийн хос хун 

	Алтан үст

	Эрхэм хүндтэй нэр

	Бүргэдийн өд
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